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Передмова 

 

Метою навчального посібника є ознайомлення студентів-філологів з 

мовними особливостями національних варіантів німецької мови та її 

територіальних діалектів, формування соціокультурної компетенції та 

лінгвокраїнознавчої орієнтації у ході вивчення курсу «Регіональні варіанти 

сучасної німецької мови».  

Зміст посібника розкриває основні теоретичні положення соціокультурних 

аспектів розвитку та функціонування мови, містить відомості про роль та місце 

німецької мови серед інших мовних систем, її зв’язок з мисленням, культурою та 

суспільним розвитком європейського народу, знайомить з основними поняттями 

та термінами «мова», «мовна норма», «стандарт», «варіант», «варіативність», 

«національний варіант», «регіональний варіант», «розмовна мова», «діалект»  

тощо.  

У посібнику німецька мова розглядається як своєрідна «архісистема», що 

поділяється на кілька функціональних підсистем, які різняться між собою не 

лише територіальною поширеністю, але й фонетичними, граматичними та 

лексичними особливостями. Зіставлення цих фактів сприяє більш глибокому 

засвоєнню закономірностей мовного розвитку, готує майбутніх спеціалістів до їх 

професійної діяльності. 

На думку автора, навчальний посібник зацікавить студентів, учителів 

німецької мови, а також усіх бажаючих поглибити свої знання з німецької мови. 
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EINHEIT 1 

 

SOZIOLINGUISTIK DES DEUTSCHEN 

 

1. Begriffs- und Gegenstandsbestimmung der Soziolinguistik. 

2. Verhältnis zu Soziologie und anderen Disziplinen. 

3. Ziele und Aufgaben der Soziolinguistik.  

4. Varietätenlinguistik als Teilbereich der Soziolinguistik.  

 

1. Begriffs- und Gegenstandsbestimmung der Soziolinguistik 

 

Im Gegensatz zu vielen anderen Bereichen der Linguistik ist die Soziolinguistik ein 

recht junges Forschungsgebiet. Sie entstand als Untersuchungsfeld in den 1960-1970er Jahren 

in den USA. Als einer der Kerngedanken der Soziolinguistik bestimmt man: die Variation der 

sprachlichen Formen ist nicht chaotisch, sondern zumindest teilweise systematisch. Die 

Sprache hat eine soziale Struktur. Es wurde festgestellt, dass die Variation der sprachlichen 

Formen mit den sprachexternen sozialen Faktoren korreliert. Das heißt, dass die sprachliche 

Variation die Art und Weise gestaltet, wie die Sprache zu einer Sprachgemeinschaft 

verknüpft wird. 

Der Begriff Soziolinguistik ist nicht eindeutig. Die Wissenschaftler bestimmen ihn:  

- „Wissenschaftsdisziplin im Überschneidungsbereich von Linguistik und Soziologie, 

die sich mit den wechselseitigen Beziehungen zwischen Sprache und Sozialstrukturen 

beschäftigt“; 

- „das Studium der Sprache im sozialen Kontext“; 

- „Wissenschaft von den gesellschaftlichen Bedingungen der Sprache“; 

- „Die  Soziolinguistik  untersucht  die  Beziehungen  zwischen der Sprache und der 

gesellschaftlichen Gruppenzugehörigkeit von Sprechern/Hörern, man sagt auch: zwischen 

Sprachstruktur und Sozialstruktur“;  

- „Die Soziolinguistik untersucht, welche Formen von Sprachhandeln für welche 

sozialen Gruppen einer Sprachgemeinschaft typisch sind“; 

- Soziolinguistik ist die Untersuchung der Sprache in ihren sozial und funktional 

verschieden ausgeprägten Spielarten, denen ein sprachliches, normatives und 

Handlungswissen jeweils entspricht“. 

Soziolinguistik versteht sich als eine empirischorientierte Disziplin im 

‘Zwischenbereich’ von Soziologie und Linguistik, die strukturelle  Eigenschaften  sowie 

Status und Funktion der gesprochenen Sprache beschreibt, die wachsende Distanz zwischen 

theoretisch und empirisch orientierter Sprachforschung abbauen und der Sprachtheorie neue 

Erklärungsdimensionen für Sprachvariation und Sprachwandel bieten will.  

Der Terminus Soziolinguistik besteht aus zwei Wörtern, sozial und Linguistik. Das Wort 

Linguistik hat seine Wurzeln im lateinischen Begriff lingua, was Zunge, Rede oder Sprache 

bedeutet. Neben Linguistik wird auch der Begriff Sprachwissenschaft verwendet. Das Wort 
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